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Ahorn Natur/ 
Natural maple

Buche Natur/
Natural beech

Amerikan. Kirschbaum/
American cherry

Alu.-Relief-Oberboden
Aluminium-relief-top

Granit-Oberboden
Granite-top

Farbabweichungen zwischen Druck und Original sind 
drucktechnisch bedingt./Due to the printing process
shades shown may slightly differ from the actual finishes.

Amerikan. Nußbaum/
American walnut veneer
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Empfang
Reception
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Lösungen mit dritter Ebene 
Problem solving with a third level
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Stufenlose Höheneinstellung
Fully adjustable height setting
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Bildschirmtisch
Monitor table
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Arrangements
Arrangements
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Computeranbindungen
Computer connections
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Konferenz
Conference
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Willkommen
Der erste Eindruck ist entscheidend, denn der
Empfang ist die Visitenkarte Ihres Unternehmens.
BRISK prägt Ihr Gesamtbild mit schlichter Eleganz
ohne modische Extravaganz. BRISK unterstreicht Ihre
Unternehmenskultur. Das Programm wurde 1996 von
Industrieform in Hannover designausgezeichnet.

Welcome
The first impression is decisive for the reception 
is your company´s visiting card. BRISK enhances 
the overall impression by a simple elegance 
without stylish extravagance. BRISK underlines 
your company´s culture. The programme was judged
excellent by the „industrieform“ in Hannover in 1996.

Abbildungen unten:
Rundherum stimmiges Corporate-Design mit 
farbigen Akzenten

Illustrations below:
All round corporate design with coloured accents 

Beispiele/ Examples
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Raum für Kreativität
Der Manager ist heute Coach und Kommunikator.
Deshalb gehört zu seinem Arbeitsplatz eine flexible
Besprechungszone, die zum Mitdenken und Mithan-
deln anregt. Eigene Wünsche lassen sich durch die
Modularität der Teile perfekt realisieren und immer
wieder neu individuellen Bedingungen anpassen.
BRISK bietet individuelle Vielfalt für unterschiedliche
Verkettungs- und Anbindungsmöglichkeiten.

Room for creativity
Today the manager is also the coach and communi-
cator so a flexible meeting area which encourages
people to think and work together is part of his
workplace. Individual requirements can be realised
to perfection by the modularity of the parts and can
be rearranged again and again. 
BRISK offers individual variety for different linking
and combination possibilities.

Abbildungen unten:
Beispiele variabler Arbeitsflächen

Illustrations below:
Examples of variable work surfaces
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Plätze mit Komfort
Arbeitszimmer werden von Persönlichkeiten genutzt
und sollten Ihren individuellen Ausdruck widerspie-
geln. Die Komposition von Form, Farbe und Material
verleiht BRISK ein hohes Maß an Eigenständigkeit. 

Workplaces with comfort
Workplaces are used by people with personalities
and should reflect their individuality. The compo-
sition of form, colour and material enables BRISK 
to give a high measure of individual possibilities. 

Höheneinstellung:
Stufenlos von 68-76 cm

Height adjustment:
Fully adjustable from 68-76 cm
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Gedanken fließen
Ausdrucksvolle Plattenformen ermöglichen 
individuelle Lösungen. Die Befestigung der Tisch-
platte am Technik-Container schafft maximalen
Bewegungsspielraum.

Ideas flow
Expressive work surface shapes make individual
solutions possible. Mounting the tabletops on the
technical container achieves maximum room for
movement.

Abbildungen unten:
Variationen für individuelle Arbeitsplatzgestaltung

Illustrations below:
Variations for individual workplace arrangements
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Rundherum gelungen
Vitale Arbeitskultur hört an der
Schreibtischkante nicht auf.  
Zur persönlichen Arbeitskultur
gehört auch das Umfeld.
Harmonie durch passende Side-
Boards, Schränke und Leuchten
unterstreichen das Gesamtbild.

All-round success
A lively work culture does not
stop at the edge of the desk. 
The surroundings help to make
up the personal work culture.
Harmony through matching side-
boards, cupboards and lamps
underline the complete picture.

Leuchte:
Passendes Design, auch bei der
Arbeitsplatzbeleuchtung

Lamps:
Matching design for the work-
place lighting, too
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Sinn für das Machbare
Neue Kommunikationstechniken begleiten den
Manager von früh bis spät. Ein passender Standort
für Geräte und Verbindungskabel gehört heute zu
einem durchdachten Arbeitsplatz dazu. 

A sense of macabre
New communications technology accompanies 
the manager from early morning to late at night. 
A suitable site for appliances and connection cables
is part and parcel of a well thought-out workplace
today.

Abbildungen unten:
Verschiedene Möglichkeiten bei Container-
anbindungen

Illustrations below:
Various possibilities with container connections
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Konferenzen und Besprechungen
Gemeinsame Entscheidungen werden selten am
Schreibtisch getroffen. Besprechungskultur braucht
Raum für vielschichtige Gespräche im kleinen wie 
im großen Kreis. Mit den variablen Plattenformen zu
BRISK entstehen interessante Konferenz- und
Besprechungstische mit viel Beinfreiheit. Das schafft
ein angenehmes Klima für offene Diskussion und
wichtige Entscheidungen.

Conferences and meetings
Munial decisions are seldom made at one´s desk.
Today´s culture of meetings needs space for many
levels of discussion in small as well as in large
groups. Interesting conference and meetings tables
with plenty of leg room can be achieved with 
BRISK´S variable work surface shapes. This achieves a
pleasant climate for open discussions and important
decisions.

Abbildungen unten:
Planungsbeispiele von Konferenztischanlagen

Illustrations below:
Planning examples of conference table equipment
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